YBO/,

ITo yrneny na Cranmapn crapocioBeHCKor hupmmmykor nucMa beorpancke kone-
peHIIUje MOTPEedHO je YIMHUTH Hamop fia ce uspaau u CTaHmapy CTapOCIOBEHCKOT
rIaro/pudkor mucMa. (CraHpgapi CTapoCTOBEHCKOT NMPMIMYKOT NHCMA, YCBOjeH
jyHa Mecera 2008. r., kao ¥ HeonxonHa odjaiimera y popmary PDF, ca rmudosu-
Ma M JIMraTypama, Mokete Hahu Ha: http://www.cirilica.net wmm http://www.sanu.
ac.rs/Cirilica/Cirilica.aspx).

Ayropu mpencraBbajy Tpehn, IomymeH Ipemjior y KoMe ce TadelapHO TOHO-
ce BeJIMKa M Maja coBa (pefHa), 0e3 HaIMETHYTHX C/IOBA, HaApeJHUX 3HAKOBA,
MHTEPIIYHKIMjCKUX 3HAKOBa M OpojeBa. OCHOBHAa HaMeHa OBOT ACJIMMUYHOT HH-
BEHTapa jecTe y ToMe Aa oMoryhu TpaHcmutepanujy usMely pasmmunTux mucama
CTapOC/IOBEHCKOT je3UKa U HeTOBUX pelaKIIuja.

KapakTtepu cy mome/beHr Ha OCHOBHe (IIpHa doja) 1 DyHKIIMOHAIHE jemuHuUIIe (1Ip-
BeHa 0oja) u oHe ynHe CraHgapa. Y Tadenu Cy joI JlaTa U CI0Ba 3a TPAHC/IUTEPa-
1ujy (3eneHa doja) usmeby odse rmarospuue, yriacre riarospuiie u hupwmie.

Kpeupamu cmo cucrem MelycodHO KOMITaTHOMWIHUX CTapOCIOBEHCKHMX IHCaMa
omoryhuBIM ayroMaTcKy TpaHcauTepanyjy. Kao mro je mosnaro, mocroje nsa Ha-
YHMHA 33 TPAHCIUTEPAIH]y jeqHOT mrcMa y npyro. [1pBu je na ce KopucTH ,search/re-
place dpynkinja koja Moske 1a ce ayromartusyje mpeko Makpoa. Ha Taj Had4MH TeKcT
MOYKe OUTH TPAaHCIUTEPOBaH y CTAHNAPIHU YHUKO] eHKOAuHT. [To3agnHa oBakBor
pelea je 1a ce MOpajy HallpaBUTH MaKpPOM M TO ITI0CeOHO 3a CBAaKU IIPOrpaM U
KOMITjyTepcKy 1raTdopmy. [Ipyro perieme je na ce Hampase (POHTOBH KOjU Cy IIO-
CedHO J¥3ajHHUPAHU 3a TpaHCAUTepalyjy. TakBu (POHTOBM HUCY y OKBUPY YHHUKOJ
CTaHJapJa au OMoryhaBajy KOPUCHHUKY a U3BPIIIe TPAHCIUTEPALU]y IIPOCTOM 3a-
MeHOM (DOHTA.

[TocToje mame pasnuke (1 onrosapajyhu texumuku npodnemu) usmely hupum-
e 1 odJie I1aro/pulle, amu U Behe pasimuke usmely yriaacre riarospuie ¥ OCTaIux
cucrema. Y peopMHCaHOj YIIACTO] I/IaTO/BUIIM, HaMMe, HeKa CI0Ba BUIIIE He MOC-
Toje. Y OBUM C/Ty4ajeBUMa 300T TPAaHC/IUTEpAIHje, YHEIU CMO peleBaHTHE jeluHHIIe
IIPETXOJHOT CHCTeMa.

OBaj cucreM MOXKe ce Y IOTIIYHOCTU KOPUCTUTH 32 TeKCTOBE KOJU CYy PALIYUTaHU
(TeKCTOBM y KOjUMa Cy HaJMeTHYTa CI0Ba CHYIITEHA Yy pel, pedd pasMaKHyTe, a
ckpahenwutie paspertiiere).

Jlate cy 1Be TaTHHMYKE TPAaHCIUTEpPAIyje:

1. Tpapunmonanua (tuma ,broad transliteration®) 3a KopucHuKe KOje 3aHMMa Ca-
Ip>Kaj TeKCTa, aii He U ieroBa popmanna ctpana. I3 we Huje moryhe modutu mpe-



u3Hy HHGOPMAIIHjy 0 OpUTHHAIHOj TpadeTndkoj (rpaduuKoj) CTPYKTYpH TeKCTa
300r TOra LITO HeKe XOMO(QOHe jeIMHHUIIe UMajy UCTH 3HAK Y TPAaHC/IUTepalHju.

2. Kommjyrepcka (tuna ,narrow transliteration®) koja Bomu padyyHa O OOIUIIMMA
c1oBa u omoryhaBsa jeflHOSHaYHY TPaHCIUTEPALUjy U3 jeAHOT MHcMa (cucrema) y
npyro. Y 10j ce HaTla3e U caBpeMeHa hupuindka crosa.

Ode TpancmuTepanyje cy rpadeTuyke, amu He U rpadeMcKe, Tj. OHE IPe[ICTaB/bajy
CTPYKTYPY IMCMEHOT CHCTeMa caMo popMaiHo. 300T Tora, Ha IpUMep, IJIar0/bUIKO
Y CBAKOM KOHTEKCTY Ce [IPefICTaB/ba Kao »a“ HaKO MOYKe UMATH 1 OPOjHY BPETHOCT
»1“ Takobe ce u & (¥KUIA) TPAHCIUTEPYje YBEK KAO V MAKO IIOCTOje C/IyYajeBH y
KOjHMa MCTH 3HAK CITY)KH 32 ,Y .

KommaTtudmiHocT nrcama u3Boau ce mpoctoM sameHoM ¢ounta. bynyhu na ponTo-
BU HeMajy YHUKoA-KomoBe (hupwinia, riaro/puiia u IaTHHUIA UMAjy PasiTudnTe
KO/IOBe Y YHUKOIY), 32 KOJHY CTPaHY je y3eTa ,[IPOIIHpeHa’ TaTHHHIIA.

JlaTrHMYKa TpaHC/IUTEpallKja je MHaYe IPOdIeMaTHYHa jep ITOCTOjU BUIIIe CTAHAAP-
na (ISO, GOST utp.) Koju Ha pa3IUYNTe HAYNHE TPETUPAjy UCTa CIOBA.

CBu GOHTOBHU 3a TPAaHC/IUTEPALIN)Y U TacTaTypa, Mory ce Hahu Ha: http://www.ciril-

ica.net.

3axBasbyjeMo ce Ha KOPHCHUM caBeTuMa Marey JKarapy ca Ozcjeka 3a KpOaTUCTHKY
dunosodcekor daxynrera CeyunuinTa y 3arpedy u Buxropy Casuhy ca MucTuTy-
Ta 3a cprcky jesuk CAHY, Beorpan.

Ayrtopu cmatpajy [a je HEOIIXOIHO OpraHusoBatu MebyHapomHy KoHepeHIujy
Koja ou yrBpawia CTaH#apl CTapOC/IOBEHCKOT IJIar0/bHYKOT IIHCMA.

Xaju Mukiiac

WHCTUTYT 3a CTaBUCTUKY, Y HUBEp3UTeT Y beuy

3opan Kocruh
3amy>kOMHa cBeTOr MaHacTHpa XWIaHIapa



INTRODUCTION

On the model of the Standard of the Old Slavonic Cyrillic Script of the Belgrade
Conference it is necessary to elaborate also a parallel Standard of the Old Slavon-
ic Glagolitic Script (for a PDF version of the Standard of the Old Slavonic Cyrillic
Script, adopted in June 2008, with the necessary explanations, glyphs and ligatures,
see: http://www.cirilica.net or http://www.sanu.ac.rs/Cirilica/Cirilica.aspx).

The authors now present a third, supplemented proposal consisting of a character
table containing majuscule and minuscule letters (on the line), but no superscript
letters, diacritical and punctuation marks, or numbers. The primary purpose of this
partial inventory is to enable the transliteration of the different scripts of the Old
Slavonic language and its redactions.

The characters are divided into basic (in black) and functional units (in red), and
these constitute the Standard. In addition, the table contains characters for simple
transliteration (in green) from Round and Square (Angular) Glagolitsa as well as
from the Cyrillic script.

We have tried to create a system of mutually compatible Old Slavonic scripts, ena-
bling automated transliteration. As is known, there are two ways to transliterate one
script into another: One is to use search/replace routines that can be automated via
macros. In doing so, texts can be transliterated in standard-conform encodings such
as Unicode. The drawback of this solution is that macros or similar tools have to be
developed, and this separately for each application and/or platform. The second way
is to use fonts that are specifically designed for transliteration purposes. Such fonts
do not comply with encoding standards like Unicode, but enable the user to translit-
erate in a convenient way by simple font switching.

There are some minor differences (and similar technical problems) between the
Cyrillic and the Round Glagolitic script, and major ones between the Square (Angu-
lar) Glagolitsa and the other systems. In particular, some characters no longer exist in
the reformed Square Glagolitsa. In these cases we have introduced the relevant units
of the earlier system for transliteration purposes.

The present system is fully applicable to all transcribed texts (i.e., those in which the
superscripts have been brought down on to the line, and scriptio continua and ab-
breviations have been resolved).

Two Latin transliterations are offered:

1. The traditional one (of the “broad transliteration” type) for those interested in
the content of the text and not in formal aspects of the original. It cannot provide
accurate information on the exact graphemic structure of the text, because certain
homophonous units are transliterated with one and the same sign.



2. A computerized one (“narrow transliteration” type) which takes account of the
character shape and enables one-to-one transliteration from one script (writing sys-
tem) into another. It also contains letters of the modern Cyrillic script.

Both transliterations are graphetic, not graphemic, i.e., they represent the structure
of the writing system only formally. Therefore, e.g., Glagolitic + is transliterated in
all contexts as “a”, although it may also have the numerical value “1”, or & (IZica) is
always transliterated as v, even though there are cases in which the same character

«__»

servesas u.

In our table compatibility between scripts is achieved by simple font switching. Since
the fonts do not have Unicode codes (in Unicode the Cyrillic, Glagolitic and Latin
scripts have different codes), an “expanded” Latin set has been used as the Code-
Page.

A disadvantage of the Latin transliteration is the existence of a number of standards
(ISO, GOST, etc.) which render the same characters in different ways.

You may find all fonts for transliteration and keyboard layout on: http://www.cirilica.
net.

We are indebted to Mateo Zagar, Department of Croatian Studies, Faculty of Phi-
losophy of the University of Zagreb, and Viktor Savi¢, Institute of Serbian Language,
SANU, Belgrade, for their useful advice.

The authors recommend organizing an international conference in order to elaborate
the Standard of the Old Slavonic Glagolitic Script.

Heinz Miklas
Institute of Slavic Studies, University of Vienna

Zoran Kostié¢

Foundation of the Holy Monastery Hilandar



TRANSLITERATION STANDARD FOR OLD SLAVONIC

Giacoumc-CyriLLic-LATIN

Black — Basic characters, Red — Functionals, Green — Transliteration symbols

Glagol. | Glagol. | Numeric Num.| OId Slavonic | Lat. trans.

round |angular | value Cyrillic |value name tradit. | comp.
| | k| th| k|1 A | a | AZh a a
2| b | | P| B2 A A |1 AZh a
3 W w2 E | & EOVKH b b
4/ V|| 00| |3 R B |2 REAK v v
50 b | | 99| 9% |4 [ r s TAATOAH g g
6| db| b | h| m |5 d 1 4 |4 AOKpO d d
719313 3] 3lse ¢ € |s €CTh e e
8l | 2| 9] 9 € | € |5 |ecTs (mmpoxo) | e &
ol 06| o6 | O |7 A | K& ARHEKTE A 7
o || &| &8 ) S |6 skaAo dz z
1| | e | Po| B o L | z |s ZEUAIA 7 z
2 P|e| | w0 I(HY (1Y) | 10 8) | 12me i/i I
BB = | B ® |0 FOlTW]o |iw i |
4 | 8| B | 8 |20 H(IY) | nat 8(10) [H i i
15 M| | P| ne |30 L (D] APBER (Feeh'ia) | @’/8/i| &
6| n| "l % | % |40 R K |20 KAKO k k
17| | & | | b |50 ad | a |3 AIOAHIE 1 1
18 Bl | M| M |60 M| U | ICAHTE m m
o Pl 2| P]| 2|7 H H |50 HALLIK n n
200 9] 9] 3] 3 |80 0 0 (70 OH'h o 0
210 | 9| 9| 1 O | 0 |@zo) |oHb (mmpoxo) | o 0
2P| | M| m|% M| n s |noxon p p
23 b| b | h| & [100 P P |100 |pbuH r r
| Q1 21 @] @ |20 G ¢ |200 |caoRo S s
25/ 00| oo | | m |300 T | T |30 |TEpBAO t t




CTAHAAPA 3A CTAPOCAOBEHCKY TPAHCAUTEPALIUJY
TAATOSULA-RUPUAULIA-AATUHULIA
Lpnro — OcHOBHA, lIpBeno — PyHKuHOHATHA, 3eeH0 — C10Ba 3a TPAHCIUTEPALU)Y

Dnar. Dnar. bpojna bp. | Crapocnosen. | JlIar. TpaHc.
obnma |yrmacra |BpenHocT |Rupummua spep. uMe Tpaj. | KoMIL.

400 0y

400 g,

500 ¢

500

w
o
[=Ta]
(=)
Da
D
o
=

(400) | OVICh (OHHICH) ou

&
o

(400) | 8ICh (nmrarypa)

500 GPET'h

500 GPRTh

600 (6000*) 600 | Xep(OVBHI)h
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> |
g1(8 [> | > | & | &
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2000 A

B E =B <L == 5L e e B
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(3000)
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>
=
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e
(e}
-
—_

€PhH

[=pn

(4000%) €ph

€ph, Stapic

€phl

€phi

€phL

€phH




TRANSLITERATION STANDARD FOR OLD SLAVONIC
Giacoumc-CyriLLic-LATIN
Black — Basic characters, Red — Functionals, Green — Transliteration symbols

Glagol. | Glagol. | Numeric Num.| OId Slavonic | Lat. trans.
round |angular | value Cyrillic |value name tradit. | comp.

4000 (5000*) e/é

5000 (8000%) ill

ja

je

(7000%)

X & B ks P

o

(9000%)

A
BB BR =8 @

¥ ERESWE S

6000 (9000*)

&

B
A

N
=0

%H
YH

©-HTA

HICh

s = | |=< w |F (BB | > > |¥» |8 |T |3 |

X | D

HZRHL|A (VITIOCTACh)

e ($ 25 R
=
=0
== e w FH R X > E S S|

-

MAEPRICH

! Tnaromuaxo P je OAroBapano rpuKOM eTa, IIAr0/bHYKO 8 TPYKOM jOTa, ATH Cy CTapOCTIOBEHCKH
MIHUCapU U3MEHWIN BUXOBO MECTO 300T TpaHC/IMTepalyje dOpojHe BpenqHocTH (rar. eta = 10 =
hupumnako jora)

2 VIMe ¥ TpaHC/IMTEpaIHja y CKIa/ly Ca CTAPHjOM, OPUTHHATHOM BpeiHoTIThy
* PexoHcTpykiinja KoHCTaHTHHOBE I1arojpulie

! Glagolitic P equals Greek Eta, Glagolitic 8 Greek Iota, but the Old Slavonic scribes changed their
places for transliteration purposes on the base of the numeric value (Glag. Eta=10=Cyrillic Iota).

?Name and transliteration according to the older, original value
* Reconstruction of Constantine’s Glagolitsa




CTAHAAPA 3A CTAPOCAOBEHCKY TPAHCAUTEPALIUJY
TRANSLITERATION STANDARD FOR OLD SLAVONIC
BPOJEBU-NUMBERS

I'nar. I'nar. Komm. I'mar. [nar.
obnma |yrmacra [Rupwmmmna| rpasc. obna |yrmacta [Rupunnia
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IIPUMEPU TPAHCJ/IMTEPAIIUJE - EXAMPLES OF TRANSLITERATION
Opurunan nucan odom raaropuniom — Original in Rounded Glagolitsa

«__»
Vbxuna (v), ce yura Kao “y

P -
‘_.}.‘q _& ff‘ o9 ? Q W ;"? J“’Wﬁ?'r - | Izhica (v), read as “u”

Kbh008 RQU°IITEE. O67ma - Rounded Gl.
PERhIIE POIIIME Venacra - Angular GL

EPpATV CROEMV Rupuwma — Cyrillic

bratv svoemv KommjyTepcxa TpancamTepaniga

Computer transliteration

,- w B{R’ Bﬂa B‘QPE Uk (y), ce unta kao “y”

Ik (y), read as “u”

FIFBAHB003 Q<€ O6na - Rounded Gl.
pmathems =3e Vinacra - Angular Gl.

VM H.A 1.1'1'5 (A upwmna - Cyrillic
ymlllte S€ KoMmmjyTepcka TpaHCTMTEpaIija

Computer transliteration

OpuruHai nucaH yriacrom riaro/puiiom — Original in Angular Glagolitsa

shidBopmed v PmaoD: wwam)

+ bhBDEL+ K DIHLI008 PRETS O6a - Rounded GL.
h sthbodmeth pDMmImmI mesmi Yenacra - Angular Gl
A PAZSIMHA ESAETh RCHUD Fupunuua - Cyrillic
a razOmna bodetr vsimr KommjyTepexa Tpascrepampja

Computer transliteration

Opurunan nucan hupwmnom — Original in Cyrillic script

OYARORHLAAETWENTHLACAA QBN OT AA134 1A
93 JLUPIbBerk 23 IALD PODBV+H Rk dbdi9Toch bR PhA
apmhongnedhh 29 wawI pmevh ethhmizadsthheehs
OV'ABOPHAA € E'RILIE MTHIJA (AAARKOTAACHAIR

oydvorila se bése ptica sladpkoglasnaa



